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A karácsonnyal kezdődő új élet.
Az ókori világ sötét erkölcsi érzü

lete mellett megesett, hogy egy rab- , 
szolgáért, aki megölte úrnőjét, a ha- 
ragvó istenek kiengesztelése vegett, 
föláldozták, megölték 170 rabszolga
társát.

A mai világ erkölcsi felfogása 
lehet sokszor hibás, sokszor perverz, 
de ennyire még sem sülied alá.

Az ókor bölcsészei szép elveket 
Írtak össze a kötelességekről, az em
beri természetről, az istenes dolgokról, 
— de ugyanazon bölcsészek életén az 
erkölcsiség, a jellem szempontjából 
nagyon, nagyon sok kifogásolni valót 
találunk s talált bizonyára az ö koruk 
is, mely azonban mindamellett meg
tűrte őket kiváltságos, tekintélyes hely- 
zetökben.

A mai világ vezetőférfiaitól meg
kívánjuk, hogy ha igazságot hirdet
nek, azt állják is; ha erkölcsöt hirdet
nek, azt valósítsák is meg, mert el
lenkező esetben elvesztik a varázst, 
mit az elevenebb erkölcsi érzékű köz
felfogással szemben gyakoroltak.

Az ókor nepe felháborodás nél
kül, sőt egyszer-egyszer a tetszés, az 
ujjongó örömrivalgás zajgó kitörései 
közt látta az utcákon s palotákszerte 
folyó orgiákat, bacchanáliákat, ahol 
az ártatlanság parancsszóra, vagy jó 
pénzért, befolyásért oly sokszor esett 
áldozatul.

Türelmetlenül leste az igazság
szolgáltatás őrve alatt- folyó kínzásait 
szazaknak és ezereknek.

Őrjöngve tapsolt egy-egy befo
lyásos alak bukásának, zsarnoki ön
kényből, vagy lazadó engedetlenség
ből, pártütésből történt kivégzésének.

A mai világ ezernyi Árgusként 
őrzi az igazság, a törvény, az alkot
mány elveinek szigorú alkalmazását s 
ahol ezeket kijátszani látja, hangos 
szóval tiltakozik ellene s követel méltó 
megtorlást.

Az ókor népe rideg közönnyel 
haladt el a nyomor es Ínség képei 
mellett.

Hiszen a hatalmas hatalma öreg
bítésén törte a fejét s ennek eszközei 
közt a nyomor enyhítését nem láthatá, 
— a szegény, az Ínséges pedig úgy 
gondolkozott: elég törődésem van a 
magam sorsával, mert segítsek még a 
más baján is.

A mai világ finoinultabb érzéké 
részvétre, könyörületre hajlik a nyo
mor jelenségeivel szemben, s ki tanács
csal, ki segélylyel siet annak eny
hítésére.

S mindez a változás honnan ? . . .
>Mert megjelent Istennek amaz 

üdvözítő kegyelme a Krisztus Jézus 
által.«

Ez a születés szül maga is, — 
szül mindegyre és egyre uj és uj éle
tet, uj es uj felfogásokat, uj és uj 
meggyőződéseket, uj es uj határozá
sokat, uj és uj erkölcsöket. — A Krisz

tusban megjelent isteni élet tehát egész 
uj élet forrása lett . . .

Mik ennek az új életnek vezér
elvei ?

Megmondja a karácsonyi angyal: 
>Dicsőség a magasságban Istennek, a 
földön beke, az emberekhez jóakarat.*

Magunkról.
— Karácsonyi elmélkedések. —

Karácsony. A béke, a szeretet ün
nepe; a rettenetes, a kíméletlen harc 
egy pár órára kissé lecsöndesedik. — A 
csöndes ünnepek alatt bő alkalom nyílik 
számot vetni önmagunkkal, magunkba 
szállni és elmélkedni a már hátunk mö
gött levők felett. Az esztendő végét járja, 
alig pár nap és egy évvel ismét tovább 
haladtunk az idők végtelenségében. Ön
kéntelenül kínálkozik hát az alkalom, 
hogy egyszer magunkról is beszéljünk. 
Esztendőkön át, napról napra mindig csak 
a mások ügyével foglalkozunk, ma a 
szent ünnepen megengedjük magunknak, 
azt a fényűzést, hogy önmagunkról ad
junk számot.

Magunkról, a szegény, elárvult vi
déki sajtóról akarunk beszélni; arról a 
sajtóról, melyről oly fölényes lenézései 
szólnak minduntalan. Bennünket min
denki kritizál; csak kritizál anélkül, 
hogy ismerné a helyzetet és tisztában 
lenne azokkal a szinte leküzdhetetlen 
nehézségekkel, amelyekkel nekünk küz- 
denünk kell.

TÁRCA.
Kedves Karácsony.

— Irta: TÖTH EMI. —

A külváros egyszerű kis épületének 
földszinti ablakából kis leányka néz ki. 
Piros szájú, édes kis leány. A haja feketo 
hullámos, a szeme kék, nagyon sötétkék, 
olyan, mint a tenger vihar előtt, de ez a 
szempár boldogan nevet, a szája is mo
solyog, az egész arc csupa boldogság, 
csupa derű.

Kezében kis babát tart s meg-meg- 
simogatja a baba szöszke fejét és súg 
neki valamit édesen mosolyogva. Az ab
lak párkányon négy fényes korona fék 
szik, szépen egymás mellé rendezve. Rá 
ráesik a kis leány tekintete és akkor még 
derűsebb a bájos kis arcocska.

Kipirulva, kedvesen tekintget a járó 
kelőkre. Karácsony első ünnepo van. An
gyalka hozta a babát és a pénzt is, uj 
kalapra. Létezik-e ennél nagyobb öröm? 
Irmus ma nagyon boldog, nincs boldogabb 
kis lány nála ezen a világon.

Az ablak belső táblái nyitva vannak, 
Sűrű pely bekben hűl alá a hó. Fehér 
minden. Az utcán nem járnak sokan, erős 
északi szél fuj és nagyon hideg van, meg 
különben is kevesen keresik föl ezt a félre
eső keskeny kis utcát.

Ha tudnák az emberek, hogy Irmus- 
nak mint repes kis szive az örömtől, bi
zonyára sokan, nagyon sokan elmennének 
ablaka előtt, mert hisz oly jól ősik látni, 
hu valakinek arcocskája úgy tündöklik a 
megelégedett, aranyos boldogságtól !

A lányka hirtelen elkomolyodik; 
nagy szemének hosszú pillái meg ineg- 
rezdülnek s a kis piros száj sem moso
lyog többé!

Mi történt? Mi búsitotta el ezt a 
kis gondtalan gyermeket?

Az ablak előtt egy nagyon öreg, hó
fehér hajú asszony elesett. Botja kettétört 
a teher alatt. A tejes köcsög kosarából 
kifordult s a sok jó tej kiborult. A boros 
üveg is eltört s a drága vörös bor pirosra 
festette a frissen esett havat.

Az anyóka nagynehozen föltápász- 
kodott és keserves, hangos jajgatásba tört 
ki: „Kis unokám, Katicám, szegény, ked
ves, beteg kis angyalom! Nincs több pén 

zem, hogy gyógyulsz most már mcg?a — 
Szavát görcsös zokogás fojtotta el, majd 
imádkozni kezdett: „Isten könyörülj azon 
a szenvedő kis angyalon lu

E pillanatban félénken húzódott mel
léje egy kis leány: „Ne sírjon nénike, 
nézze van itt egy kis pénz, meg egy na
gyon szép kis baba, vigye el ezt kis uno
kájának? S még mielőtt a roskatag öreg 
nő körülnézhetett volna, — elfutott.

A kis jótevő tündér anyjához sietett, 
átölelte nyakát gömbölyű kis karjával s 
bocsánatot kért tettéért.

Irmuska anyja alig birt meghatottsá
gán erőt venni; ölebo vonta kis lányát s 
hosszan megcsókolta.

Kis szűk, alacsony udvari szobában, 
egy ágyacskán boldogan alszik szőke, 
sápadt kis leányka. Sovány karocskájával 
átölelve tartja a babát, — álmában mo
solyog. Hetek óla először jött üditő álom 
szemére. Jó tündérről, angyalokról, cso
dákról álmodik.

Nagyanyja az ágy mellett, rozoga 
karosszéken pihen; kezét összekulcsolja, 
imádság közben aludt el; mosolyog, talán 
ő is jó tündért lát álmában? . . .

15 szoba teljesen UJ BÚTOR TBR hely szűke miatt
nagyon olcsón eladó a Leszámítoló Bank épületében.
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Az első nehézség: a teljes közöny. 
Nézzünk csak szét a mi szőkébb ha
zánkban. Vájjon törődik-e itt valaki 
velünk ? Vájjon gondol-e itt valaki re
ánk ? Senki, senki. Teljesen magunkra 
vágjunk hagyatva; amit felmutatni képe
sek vágjunk, ae tisztán egyedül annak a 
kisded lelkes csapat buzgó munkájának 
eredménye, amely — leküzdve a teljes 
közöny felett érzett elkeseredését — dol
gozik. fárad szünet nélkül. Szinte meg 
szoktuk már, hogy a végzett munkának 
elismerése, méltánylása többnyire — el
marad.

Más nagyobb vidéki városokban a 
hírlap a közönségé és a közönség a hír
lapé. Érdekli annak sorsa és a kölcsönös 
megértés emeli a hírlap tekintélyét, su 
lyát. A közönség érzi, hogy a hírlap 
érte van, honorálja a kitartó munkát, 
együtt gondolkodik az újsággal, a melyet 
nélkülözhetetlen szükségletnek tart.

Nálunk pedig — de talán jobb is er
ről nem is beszélni — 60 ezer,lélekkel bíró 
városban, amely város az Alföld második 
legnagyobb városának szereti magát ne
vezni, úgy áll a helyzet, hogy hírlapok 
vannak ugyan pár ügybuzgó férfiú jóvol 
tából, de közönség nélkül. Szinte szég'yél
jük leírni, de úgy van, nálunk nem élet
szükséglet az újságolvasás. Hadd irkálja- 
nak össze-viss/a, amit akarnak azok az 
éhenkórász skriblerek, nekünk ugyan 
nem imponálnak. Ezzel az egy mondattal 
azután el van az ügy intézve.

Ennek a sajátosan kecskeméti fel
fogásnak következménye azután, hogy 
Kecskeméten a szó modern értelmében 
vett újságírás nem létezik, 
kor lapot zárni és változatos, élénk lapot 
adni, egyszerűen lehetetlenség akkor, a 
midőn még azon körök, akikben volna 
valamelyes kulturális érzék, a legszigo 
Hibban, valósággal hermetice elzárják a 
összes forrásokat, ahonnan egy speciáli
san helyiérdekű hírlap anyagát merít
hetné. Itt mindennek meg kell előbb 
érni és ha már azután a verebek is esi 
ripelik, akkor nagy kegyesen megengedik, 
— úgy van, megengedik — hogj’ az új
ság is szólhasson valamit róla. Ila az
után az a hírlap pozitív információk alap
ján közre ad valamit a hatóságok meg
kerülésével : kész a szörnyű inkvizíció. 
Rögtöni fejvesztéssel akarjak sújtani azt 
az újságírót, a ki egyebet sem követett 
el, mint hogy kötelességét, a szó legszo
rosabb értelmében vett kötelességet tel 
jesitette.

Ha teljesen érdektelen, pártatlanul 
gondolkozó emberek Ítélete alá bocsáta- 
nók ezt a most vázolt különös helyzetet: 
önkéntelenül is a nyilvánosságtól, a kriti
kától való félelemnek minősítené ezt a 
valósággal előleges cenzúrának nevezhető 
eljárást. Csak annak szabad a nyilvános
ság előtt megjelennie, ami már megérett 
és ha azt akarják, hogy ne kerüljön a 
nyilvánosság elé, egész egyszerűen el
titkolják. Ha azután valamelyik szem 
füles újságíró kipattantja a dolgot, akkor 
vége mindennek. Szomorú, végtelenül 
szomorú perspektíva.

Ha talán vigasztalást keresünk, azt 
nagy nehezen találunk. Talán az szolgál 
hatna szomorú vigasztalóul, hogy szere

Este hat óra- , csak az

tett városu k hasonló jóakarattal és ér
deklődéssel van minden iránt, a minek 
van egy kis köze a kultúrához. A Katona 
Jozsef-kört folyton támadják, hogy nem 
fejt ki semmi működést; más városok 
irodalmi köreire hivatkoznak, hogy azok
ban mily pezsgő, eleven élet ivalkodlk. 
A Katona kör uj vezetősége komolyau 
hozzáfogott feladatához; tudományos fel
olvasásokat. népies előadásokat rendezett, 
de éppen azok nem voltak ott, a kik 
kígyót békát kiáltottak az egyesületre. A 
részvétlenség öl : hogyan legyen kedve 
valakinek kedvvel, ambícióval fáradni, ha 
munkájának gyümölcsét soha nem élvez
heti. Menjünk tovább; ott van a színház. 
Palotát emeltünk olyat, a milyennek szé
les országunkban kevés a párja; de váj
jon mit ér. A komoly művészet nem ta
lál pártfogásra ; a közöny, teljes apathia 
megfojt minden nemes törekvést, minden 
komoly ambíciót.

De talán kissé nagyon is messze 
kalandoztunk és talán túl is mentünk e 
cikk keretén. Célunk csupán az volt, hogy 
rámutassunk arra az ezer és egy fonák 
ságra, amely már-már gyökeret vert o 
városban.

Nem akartunk mi magunk mellett 
reklámot csapni, mert hiszen nekünk van 
erre legkevesebb szükségünk : negyven
esztendős múlt áll mögöttünk és e múlt
ban becsülettel, tisztességgel működtünk 
mindenha és nem vehetik szerénytelen
ségnek, ha azt állítjuk, hogy részt vet
tünk mindenkor — tehetségünkhöz és 
erőnkhöz képest — erős akarattal min
den küzdelemben. Tökéletesen boldoggá 

a tudat tehetne bennünket, ha
Kecskemét város minden tekintetben el
foglalná a maga méltó helyét a magyar vá
rosok között; az lenne nekünk a legfőbb 
örömünk, ha Kecskemét nemcsak barackjá
ról lenne híres, hanem arról is, hogy itt 
az emberek kulturéletet élnek. Ha kultu 
rális előrehaladottságunkról is szétmenne 
a hir a nagy világba és nem csupán a 
bugaci puszta különlegességeiről, mert el
sősorban arról vagyunk nevezetesek.

IMEoza^ik.
A szabó es a jogasz.

A kecskeméti jogászifjúság között 
beszélik ezt a jóízű apróságot, amelyet 
mi is csak fenntartással közlünk.

Tartozott a diák a szabónak, aki 
most ünnep elölt nagyon zaklatta a kon
tóval. Utóbb már nem tudott tőle semmi
lyen furfanggal megszabadulni. Hiába 
volt beteg, hiába nem volt odahaza, hiába 
akasztott ki vörös cédulát az ajtóra, nem 
használt semmit.

Egy alkalommal már nem volt elég 
idő az elmenekülésre, tehát hirtelen lefe
küdt csizmástól az ágyba.

Belép a szabó a szobába s kérdi a 
tekintetes szobatársat, hogy hol van a 
„másik* ifjur ?

— Olt van az ágyban, nőm látja ’?
— förmedt rá nagy mérgesen a lakótárs
— rettenetesen be van rúgva,

— Szegény ifjú ténsur — szólt a 
szabó sajnálkozva — aztán ki rúgta be?

Pofázó üzlet.
A Kecskeméti Nagy Képes Naptár 

most megjelent címtárának XVI. fejezeté 

ben a következő olvasható szórul-szóra a 
vegyes iparok és foglalkozások között:

B 0 D E G A.
Falatozó, pofázó és viritykölő üzlet!

D. I. V. tiz., Nagykőrösi u. stb.
Hogy miért foglalkozás és vegyes 

ipar a pofáztalás és virigyköltetés — még 
nem ismerjük.

Olvasás.
Dr. Szabó Győző orvoshoz egy beteg 

szemű magyar állított be a napokban és 
igy motyogott, amint következik :

— Nagy a baj; mondok, hogy mög- 
mutatom. Az ur érti legjobban a módját, 
nézze mög, mit mond ? Mán a gáliekő sé 
használ neki . . .

Az orvos táblákat helyezett a falra, 
amelyek különböző nagyságú betűket áb
rázoltak s a szerint, amint jobb vagy 
roszabb a szem, úgy látja ezeket a delik
vens messzebbről, vagy közelebbről.

A mi magyarunk a táblától két lé
pésnyire áll, mikor az orvos azt mondja:

— Hát most olvassa el azt a falon I 
A beteg meg se mukkan.
— Olvassa! — biztatja a doktor.
A páciens még erre sem reagál.
— Talán nem tud olvasni ?
— lnstálom aiássan, — feleli a ma

gyar — tudni tudok, de csak százig. 
Elég lösz ? . . .

SZÍNHÁZ.
Műsor

— 1907. december hó 25-től december hó 29 ig. —

Szerdán : Délután Vifl özvegy Este Ördög mát
kája. Páratlan bérlet.

Csütörtökön : Délután Tolvaj. (Félárak.) Este : 
Citerás Páros bérlét.

Pénteken : Peleskei nótárius. (Félárak.)
Szombaton ; Varázskeringö- Páratlan bérlet.
Vasárnap délután : Nap és hold. (Félárak.) Este 

Lumpácius vagy a három fő madár Páros bérlet.

*** Színházi hírek. Szerdán este Géczy 
Istvánnak az Ördög mátkája című szé
kely — karácsonyi tárgyú— népszínműve, 
csütörtökön este pedig Konti József dal
lamos operettéje a Citerás kerül színre. 
Mindkét előadás általános bérletszünetben 
tnrtatik meg, mig úgy a szerdán délután 
színre kerülő Vig özvegy, mint a csütör
tök délutáni Tolvaj félhelyárak mellett 
adatik elő.

%* Peleskei nótárius. Gaál József elé- 
vülhetlen énekes bohózata hosszú pihen
tetés után pénteken kerül szinte még pe
dig félhelyárakkai. A darabban részt vesz 
a színház összes első rendű személyzete.

NAPI HÍREK.
Karácsony.

Hiába születtél:
Világ megváltója,
Világ jóltevője; 
Édes szeretetnek 
Örök hirdetője !

Hiába születtél: 
Magasabb világok 
Mennyei követje, 
Az égnek e földre 
Küldött üzenetje!

Csak ember az ember, 
Földhöz tapadó sár, 
Bűnei barátja;
Mintha nem is jöttél 
Volna e világra!

Karácsonyi ajándéknak
k

alkalmas csokoládé, cukorka tárgyak, bonbonierek, dessertek, karácsonyfa*
diszeukorkák mesés nagy választékban kaphatók EGRY P. FÜLÖP
csokoládé és cukorka gyári raktárában Kecskemét, Kossuth-tér. Szenzációt keltő
árleszállítás! 1 kiló príma szalon*cukorka 1 forint.
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Az emberek, akik 
Golgotára vittek 
Keresztfára vontak : 
1/a is csak, ma is csak 
Azok, akik voltak !

Ünnepelni szóval, 
Pásztorok, királyok, 
Ma is egy begy ölünk . . . 
De hú a keresztig, 
Ki marad közülünk ?

. . . Hiába születtél: 
Világ megváltója, 
Világ jóltevője; 
Édes szeretetnek 
Örök hirdetője!

Szabolcska gihály.

FARSANGI NAPTÁR.
December 25-én. Urbán István tancpróbabálja a 

MiUekerben.
December 26-dn. A Polgári Dalkör dalestélye az 

Otthonban.
December 3Dén Szilveszterestély a Kereskedelmi 

Kaszinóban. — Szilveszter-estély a Kereskedő Ifjak 
Egyesületében.

Január 1-én. A Korcsolyázó Egyesület tea estélye 
a MiUekerben.

Január 5»én. A Siketnémákat Gyámolitó Egye
sület teaestélye az Otthonban.

Február 2-dn. A Korcsolyázó Egyesület tea
estélye.

Február 1-én. A Jótékony Nőegylet jelmezestélye.

o
Kecskemét, december 24

— Lapunk előfizetőinek és olva
sóinak boldog karácsonyi ünnepeket 
kívánunk!

— Lapunk legközelebbi szama — 
a karácsonyi ünnepekre való tekintet 
tel — folyó hó 28 án, szombaton reggel 
jelenik meg.

— Karácsony. Ezerkilencszázhét évvel 
ezelőtt született meg az isteni gyermek, 
aki az egesz világot átalakító eszmének, 
a keresztény vallásnak lön megalapítója. 
A szeretet, az öröm ünnepe az, a mikor 
megemlékezünk azokról, akik közel álla
nak hozzánk s ajándékokkal igyekezünk 
meglepetést szerezni szeretteinknek. A 
karácsonyfa a gyermekek régen várt óhaja. 
Ez jelképezi Krisztus keresztfáját, a pa
radicsom tiltott fáját, mely romlást hozott 
a v lágra. Vajha a derültség és öröm pil
lanatnyi fellobbanása mellett a boldogság 
megelégedés ütne állandó tanyát olvasóink 
körében.

— Az árvák karácsonya. Karácsony
nak szent ünnepe, midőn a jó gyermekek 
szobájában kigyul a karácsonyfa fénye s 
mindenki örül az Ur Jézus eljövetelének 
Örömet szerez a szegény ár vaknak is. Az 
országos tanítói árvaház, mint minden 
évben, úgy az idén is szép karácsonyfa 
ünnepélyt rendezett az Árvaház díszter
mében. Az ünnepélyen, mely délután fél 
négy órakor vette kezdetét, először Faragó 
Béla igazgató intézett nehány szót a 
növendékekhez a szeretet ünnepén egy
más szeretctéro intve Őket. Majd a nö
vendékek énekből, szavalatból álló kis 
ünnepélye következett, — melynek ve 
geztével kiosztottak az egyes ajándék 
tárgyakat. A lélekemelő szép ünnepélyen 
városunk előkelőségei közül többen vet
tek részt.

— Csőd. A kecskeméti kir. törvény
szék, mint csődbíróság Csillag Béla ceglédi 
lakos, kereskedő ellen csődöt nyitott. Csőd 
biztosul Kérészy Lajos törvényszéki bíró, 
tömeggondnokul dr. Piros Gyula ceglédi, 
tömeggondnok helyettesül dr. B Kiss 
Kálmán kecskeméti ügyvedek neveztettek 
ki. A követelések márczius hó 18 napjáig 

jelentendő* be; a felszámolási tárgyalás 
határnapjául április hó 10, a csődválaszt- 
megalak itására pedig április hó 13 ik napja 
tűzetett ki.

— Halálozás. Spieler Ignácné szül. 
Altman Cecília, Spieler Ignác kecskeméti 
tekintélyes kereskedő felesége 77 éves 
korában ma éjjel elhunyt. Halálát kitér 
jedt rokonság gyászolja.

— Hivatal szünet. Ma délután a vá
rosházán ünnep előtti hivatal szünet volt.

— A szegény menház karácsonya. 
Evek óta szokta Bogi László helyettes 
polgármester és neje a szegény menház 
lakóit karácsony ünnepén megvendégelni 
és letörölni a szeretet szent ünnepén az 
árván maradt öregek, elhagyottak köny- 
nyeit. Abban a komor épületben olyan 
sokan vannak, akiknek nincs mog az 
örömük karácson) kor sem. Azoknak az 
is olyan szürke nap, mint a többi. Meg
édesíti nekik Bagi László polgármester. 
Azoknak nagyon kevés elég és olyan 
boldogok lesznek tőle. Az összes szegé 
nyék kapnak húslevest, paprikásbust 
burgonyával, kalácsot es fankot, fél liter 
bort személyenként és 10—1G fillért. 81 
szegényt tartanak ez idő szerint a men- 
házban. A nemes szivü adakozó szemé
lyesen fog megjelenni szerdán délben 
nejével a szegényházban az adomány ki
osztására. Áldott a szív, mely erezni tud, 
áldott a kéz, mely könnyeket törül . . .

— Munkásgyüles. A szociáldemokra
ták Kecskeméten megyei gyűlést tarta
nak Karácsony mindkét napján. A gyű 
lést Hacker Sándor kiküldött és Horváth 
Ambrus kérelmezték, amelyre az enge 
délyt a polgármester megadta.

— A felnőttek oktatása. A Dékány 
Károly vezetése alatt megindult felnőttek 
oktatása nem várt szép eredményre veze
tőit Eddig már negyvenötön jelentkeztek 
férfiúk az Írás, olvasás es az elemi isme 
retek elsajátítására. Minthogy azonban 
több nő is jelentkezett, ez arra mutat, 
hogy a nők is megértettek az irás olvasás 
tudásában rejlő nagy erőt és hasznot, a 
tanfolyam vezetősége elhatározta, hogy uj 
tanfolyamot nyit, melyen csak nők 
tanulhatják az Írást és olvasást. Jelent
kezni lehet e hó 27 én, pénteken délután 
3 órától 4-ig az I ső kerületi iskolában 
(Kisbudai-ulca) D kány Károly és Tóth 

l Gerő tanító uraknál. A tanítás valószínű
leg minden vasárnap és csütörtökön, a 
délutáni órákban történik. Fizetni semmit 
s» m kell. Szombaton, 28 lkán a tanítás 
megkezdődik.

— Megszüntetett segely Az Országos 
Múzeum Könyvtárak felügyelősége arról 
értesíti Kecskemét város közönségét, hogy 
az 1908. évre nem áll módjában a város 
részere segélyt nyújtani.

— Talált deszkák. A Füzes téren teg 
nap délután három szál uj deszkát talál
tak. Tulajdonosa a rendőrségen átveheti.

— Szegény gyermekek felruházása. A 
város közönségé évenként több szegény 
gyermeket lát el ruhával,46 gyermeknek ma 
osztotta ki Zimay Károly rendőrkapitány 
a teljes öltözet ruházatot. Lesznek még 
sokan, akik még januárban fognak kapni 
ruházatot.

— Nyilvános számolás es köszönet. A 
Kecskeméti Rongyos Egyesületnek ez év
ben összes bevételei 606 korona 90 fillérre 
rúgtak. Ezzel szemben a kiadás 89 korona 
42 fillér volt s igy a tiszta bevétel 517 
korona 48 fillért tett ki. Ennyit fordít a 
Rongyos Egyesület a jószivü emberek bő
kezűségéből a szegény sorsú iskolás gyer
mekek felruházására. Ez összeget a leg
utóbbi felolvasások alkalmával felülfizeté 
sóik kel gyarapították Szegedi György úr 
6 korona, Révész István ür 6 korona, 
Szabó Imréné 4 korona, Csornák János 
esperes ur 2 korona. Fogadják a nemes
szí vü adakozók ezúton az Egyesület hálás 

‘ köszönetét.

— Leszúrt gazda. Szomorú erkölcsi 
viszonyokra vet világot, hogy nem múlik 
el nap, hogy egy-egy gyilkosságról, vagy 
legalább gyilkossági kísérletiől ne kell
jen számot adni. Tegnap reggel Nagy
kőrösön történt véres szenzáció. Vincze 
Sándor böllér inár régóta haragban volt 
Németh László nagy körösi gazdával. — 
Tegnap Vincze Németéknél volt disznó
toron, a mikor jól föl talált önteni a ga
ratra, miközben újra összeszólalkoztak 8 
a vita hevében e szavakkal: No majd a 
disznó után belőled csinálok kolbászt, 
Vincze böllérkésével úgy szúrta szivén 
Német Lászlót, hogy az holtan rogyott 
össze. A gyilkost, aki tettét nem is ta
gadta, a csendőrség azonnal elfogta s 
vasra verve beszállította > a kecskeméti 
ügyészség fogházába.

— A horvatok ellen. Udvarhely vár- 
[ megye december 7-én tartott közgyűlésen 
| egyhangúlag kimondó ta, hogy a horvát 
I képviselők obstrukcióját a leghatározot

tabban elitéli és rosszalja, mert ezzel az 
ország legvitálisabb érdekeinek károsítását 
látja s éppen ezért felkéri a kormányt, 
hogy ennek letörésére a törvény keretein 
belül a legerősebb eszközöket is használja 
fel, ha ez szükségesnek mutatkozik. Ezen 
határozatot most küldötték el Kecskemétre 
hasonló határozathozatal céljából.

— Kereskedők ertekezlete. A 8 órai 
esti lezárás ügyében hozandó határozat 
végett ezúton hívja meg városunk összes 
kis és nagy fűszer és vegyes kereskedőit 
az az f hó 25 én, ünnep első napján, 
délután két és fél órakor a Kereske
delmi Kaszinóban városi bér (cifra) palota 
emeletén tartandó értekezletre. Az érde
kellek bizottsága

— Karácsonyfa ünnepély. Szép és 
lélekemelő ünnepség színhelye,volt tegnap 
Lajosmizse község. Dr. Bíró Ármin né, dr. 
Bíró Ármin lajosmizsei orvos neje, mint 
már több Ízben, az idén is kedves kará
csonyi meglepetésben részesítette a kecs
keméti állami gyermek menhely L íjosmizsén 
levő apró kis gyermekeit. Buzgó fáradsá
gos gyűjtés utján nagyobb összeg gyűlt 
össze, a melyhez ő is tekintélyes mérvben 
hozzájárult és ezzel azután nagy örömet 
szerzett a telep szegény, kis elhagyott 
gyermekeinek. A községházán a nagyte
remben díszes karácson) fát állított fel, a 
mely meg volt rakva minden földi jóval, 
édességé), csemegével és a kis gyermekek 
boldogan állták körül a karácsonyfát, 
amelynek díszeiből azután jutott bőségesen 
mindegyiküknek. Szinte öröm volt látni 
azt a sok kedves, boldog gyermeket, akik 
áldva-áldjak azt a finom lelkű asszonyt, 
aki hozzájuk oly kedves és olyan jóságos 
volt. Biro Ármin drné ezúton is hálás 
köszönetét mond mindazoknak, akik az 
ünnepély kő tségeinek fedezéséhez jótékony 
adományok kai hozzájárulták.

— Vendéglő atvetel. A Borotvás ven
déglő és szálló, amely a legrégibb e nem
ben Kecskeméten, újévtől kezdve bérlőt 
cserél. Milleker Lajos az eddigi bérlő 
Borotvással kötött szerződést kölcsönös meg
állapodással felbontotta és 1908. január 
1-től kozdődőleg Kolossá Viktor, a Royal 
szálló éttermi főpinezéro fogja a Borotvást 
bérelni. Kolossá Viktor már jó istrorőso 
a kecskeméti közönségnek ; hosszabb idő 
óta főpincér a Royalban és ügyes életrevaló 
ember. I j vállalatában is bizonyára sze
rencse és siker fogja kísérni.

— A Nöogylet jelmozestelye. A Jó
tékony Nőegylet február ho 1 napján, 
szombaton este tartja ozidei farsangi mu
latságát ; városszerte élénk érdeklődés 
nyilvánul ezen jelmoz tánceslély iránt, a 
mely nrra van hivatva, hogy a légi jó 
idők igazi farsangi hangulatát körünkbe 
vissza varázsolja.
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— Baleset A Royál-száiloda csapó* 
sát súlyos baleset érte. Papp László, aki 
már gyermekkorától Dunszt Józsefnél mű 
ködik, tegnap éjjel szolgálatot teljesített 
a söntésben és a jégszekrényről valaho
gyan a gyors munka közben egy szód ás 
üveg a fejére esett. A feje közepe betört 
és a fiatal embert elborította a vér. Álla
pota nem élet veszélyes, bár a zúzott seb 
közel van a kis agyhoz. A Royálban ápol 
ják Ma erős sebláza volt.

—- Csetneki csipke tanfolyam. A Jó
tékony Nőegylet női ipariskolájában (Fo
lyóka utca) január hó 4-én veszi kezde 
tét az újabb csetneki cs pko tanfolyam, a 
mely Grőber igazgatónő vezetése alatt 
három hónapig tart. A tanfolyam órái 
minden kedden és csütörtökön 11 —12 ig 
tartatnak. A tandíj mindössze 4 korona

— Lövések a katonai strázsara Az 
utóbbi időben sűrűn eföfordult, hogy a 
katonai lövölde és lőszertárának őrizetére 
kirendelt őrség közelében lövések történ
tek, amelyek minden valószínűség szerint 
orvvadászoktól eredtek. Sót megtörtént ez
előtt egy héttel az is, hogy közvetlen az 
ő feje felett fúródtak az épület gerendá
jába a sörétek. A kecskeméti helyőrség 
parancsnoka most egy átiratban közölte 
ezeket a dolgokat a rendőrfőkapitánnyal, 
megjegyezvén azt is, hogy az elmúlt év
ben ugyanazon helyen egy őrt az abla
kon keresztül lőttek meg, aki örökös ny o
morékká vált. Minthogy a lövöldétől 100 
lépésnyire tilos a tartózkodás és az őr 
felhívására megtörténik, hogy nem vá
laszol az arra haladó, könnyen megeshe- 
tik, hogy az őr fegyverét használja és 
akkor súlyos következményeket vonna 
maga után, ezt elkerülendő, kéri a hely
őrség parancsnoka a főkapitányt valame
lyes intézkedés, figyelmeztetés kiadására.

— Szerencsetlenség. Volentér István 
tegnap délután a körösi hegyben szecska
vágónál foglalkozott vigy ázatlanul, hogy 
a keze feje a kerekek közé került, amely 
kis ujját össze morzsolta.

— Csendháboritás. Lukács Lajos és 
Tudczer János a Csongrádi utcán ittas ál 
lapotban ordítoztak, dalolti.k. A rendőr 
véget vetett a duhajkodásnak. — Ugyan 
csak ma éjjel Zombori István a Körösi ut 
cán több eddig ismeretlen társával Héjjas 
József háza elé ment és a kaput verdesték. A 
kihágási osztály megindította ellenük az 
eljárást.

— Az országúton. A körösi ország
úton tegnap este 5—6 óra között haladt 
Mester László gazdálkodó kocsijával csen
desen. Egyszerre csak szembe jő vele 
őrületes sebességgel hajtva egy állítólag 
Kalmár Pál nevű ember* Mester László 
megállította lovait, azután pedig erőtelje 
sen kiabált, figyelmeztetve a gondatlan 
embert. N«m használt semmit. Az össze
ütközés megtörtént, még pedig oly iszo
nyatos erővel, hogy Kalmár kocsirúdja 
kettétörött s bolefuródott Mester László 
1200 koronát érő lovának a hasába. A 
rúd szilánkja a ló szivét keresztül szúrta 
úgy, hogy az nyomban megdöglött.

— Meghívó. A Kecskeméti Polgári 
Dalkör tiszteletbeli, alapitó es pártoló tag
jai tiszteletére 1907. évi december hó 26 án, 
csütörtökön az Otthon termeiben ez évben 
3-ik zártkörű dalestélyét tartja és arra a 
nagyérdemű közönséget tisztelettel meg
hívja. Hangverseny után tánc. Belépési 
dij személyenként 1 korona 60 fillér. — 
Kezdete este 8 órakor. Tiszteletbeli, ala
pitó és pártoló tagok és családtagjaik 
belépési dijat nem fizetnek. Felülfizetéso• 

két köszönettel fogad és nyilvánosan 
nyugtáz az egyesület. Alapitó és pártoló 
tagsági aláírást a pénztár a dalestélyen 
is elfogad. Ugyanon szíveskedjenek a t. 
párlelo tagok bejelenteni esetleges pana 
szaikat. Akik tévedésből meghívót nem 
kaptak és erre számítanak, szíveskedjenek 
azt a dalkör elnökségénél (Templom utca 
95 sz. a.) bejelenteni. — Műsor: 1. Lányi
E. Kertem alatti Előadja a Dalkör. 2. Gaál
F. Rapszódia (II). Zongorán előadja Tóth 
Ilonka urhölgy. 3 Szent Gály Gy. Magyar 
Dalcsokor. Előadja a Dalkör. 4. Kacsóh 
P. a) Fái, fáj a szivem, b) Rákóczi meg
térése. Énekli Madocs Ilonka urhölgy. 
Az O. M. D. E díszokleveleinek átadása 
a 43 éven át működő dalosok részére. 
5. Huber K. Nem nézek én. Előadja a 
Dalkör.

— Harminc év. A Pesti Hírlap az új 
évvol harmincadik évfolyamába lép. Há
rom évtized alatt Magyarország legked 
veltebb, legelterjedtebb, legolvasottabb 
lapja, mely azonkívül a leggazdagabb tar 
talmu is. Ugyanazon árért sokszor két
szer annyit ad, mint más lap, minden nap 
32—66, vasárnapokon 64 oldalon, ünnep 
alkalmakkal ennél is nagyobb terjedelemi 
ben jelenik msg. S mindezen felül rend
kívüli kedvezményekben is részelteti elő- 
fizgtőit, akik karácsonyi ajándékul kap 
ják a Pesti Hírlap Nagy Képes Naptárát, 
mérsékelt áron rendelhetik meg a Divat 
Szalont, leszállított áron szerezhetik meg 
a Légrády Testvérek kiadOsában megje
lent képeket Jó szívvel ajánlhatjuk azért 
t. olvasóink figyelmébe a Pesti Hírlapot, 
melynek előfizetési ára egy hóra 2 korona 
40 fillér, negyedévre 7 korona. A Divat 
Szalon című díszes kiállítású divatlappal 
együtt 9 korona. Aki most rendeli meg 
először és egyszerre 7 koronát küld be, 
az kivánatJa ingyen és bérmentve meg
kapja addig, míg a készlet tart, a Pesti 
Hírlap Naptárát 1908-ra, mely a naptári 
részén kívül rendkívül gazdag tartalom 
mai és 40 oldal képpel jelent meg, köz
hasznú és mulattató részszel; kemény kö
tésben, több mint 200 oldalon. A kiadó
hivatal címe, hova a megrendelést kül
deni kell : Budapest, V., Váci körút 78.

* Zongora. Jó karban levő, elköl
tözés miatt, jutányos árban, részlet
fizetésre is eladó. Megtekinteni és 
értekezni lehet VII. tized, 21-ik szám 
alatt.

— Piaci árjegyzék 1907. évi dec. hó 
24-ik napján. Tisztabuza 23.40—24.40. Két 
szer 22.60—22.80. Rozs 22 00—22 40. Aipa 
16.00—16 40. Zab 15.60—16.00. Tengiri 
kecskeméti 14 00—14.40. Tengeri bánáti 
14 00—14.40. Köles 12 50-13.00. Krumrli 
4 60 — 5.00. Széna 7.60—8 00. Szalma 3.60. 
4 00. Szalonna kilója 1.32—1.50. Hízott 
sertés kilója 1.14 —1 26

Megfojtotta az anyósát.
Izsáki erkölcsök.

Kecskemét, 1907. dec. 24.

Ritka kegyetlenséggel véghezvitt 
gaztett foglalkoztatja ismételten a 
kecskeméti kir. törvényszéket. Egy’ 7+ 
éves öreg asszony az áldozat, a kit 
veje — röviden véget akarván vetni 
a köztük folyó óvódásnak — egy- 
szerűen megfojtott. A szenzációs eset 
részletei a következők:

Urián Mátyásné 74 éves izsáki 
asszony tekintélyes vagyonnal bírt; 
leánya Kiss Lászlóhoz ment férjhez, a 
kinek nem volt semmije. A vagyon 
miatt aztán állandó volt a civódás az 
anyós és a vő között; a vő szerette 
volna, ha anyósa neki is juttat vágyó 
nából, de az anyós erről hallani sem 
akart Hadi lábon állottak hát e miatt; 

az öreg asszony’ folyton korholta ve- 
jét, koldusnak, semmit tevőnek hivta.

Tegnap reggel valószínűleg újra 
szóba került a már ismert théma és 
a beszédnek természetesen veszekedés 
lett a vége. A szomszédok egyszerre 
csak látják, hogy Kiss László bezárja 
a ház ajtaját és sietve eltávozik. Iz
gatottsága gyanúsnak tűnt fel a szom
szédok előtt és mivel a házból belül
ről semmi neszt sem hallottak, holott 
egy’ órával azelőtt pörles hangja hang
zott a házból.

Gyanút fogtak és jelentést tettek 
az elöljáróságnak, ahonnan két csend
őrrel együtt kimentek a helyszínre. A 
zárva levő lakást feltörték és ott ta
lálták Urián Jánost ágyában élettelenül^ 
gyilkos kés által megfojtva.

A tett elkövetésével azonnal Kiss 
Lászlót gy anúsították, aki eleinte ta
gadni akart, de utóbb az elébe tárt 
bizonyítékok súlya alatt megtört és 
bevallotta tettét.

Az öreg asszony* holttestét ma 
felboncolták; a gyilkos vöt pedig az 
ügyészségi fogházba szállították.

Anyakönyvi kivonat.
1907. évi dec. hó 22 — 24-ig.

Születések : Farkas Pál János rk., 
Szabó István rk., Farkas János rk., Ko
vács halvaszülött leány ik., Bende János 
rk., Virág Mária rk , Pólyák Mária rk., 
Sörös Terézia rk., Ö Kovács János Jenő 
rk., Pálmai Erzsébet rk., Juhász József 
ref., Bozsóky Etelka rk., Neu Erzsébet 
izr., Révai Jenő rk , Kosik Sándor rk., 
Vegh József rk., Tóth Gábor rk., Nagy 
Mária rk., Szőke Jusztina ref., Polgár Er
zsébet rk., Nagy Margit rk , Kovács Mária 
Aranka rk., Tószegi Terézia rk.

Halálozások'. Füredi Juliánná ág, 
h. ev. 34 éves, Hatos Juliánná ref. 2 éves, 
Gaál Mária rk. 8 hónapos, Tímár Mária 
Brigitta rk. 2 hónapos, Balog Magdolna 
rk. 18 hónapos, Nagy Ilona rk. 6 éves. 
Szőke Juliánná rk. 3 éves, Bá/sik Imre 
ref. 1 hónapos, Virág Sára Juliánná rk. 
2 éves, Piroska János rk. 24 éves, Főző 
János ref. 4 hónapos, Lukácsi Sándor rk. 
1 hónapos, Kocsis István rk. 61 éves, 
Spieler Ignácné Altman Cecília izr. 77 
éves, Kovács Istvánná Póeó Katalin rk. 
30 éves, Bebök Sándorné Körözsi Eszter 
ref. 49 éves, Oláh Ferenc rk 6 éves.

Kihirdettettek: Schneller Ödön izr. 
és Balog Aranka Katalin izr, Mihó János 
ref. és Főző Judit ref., Caorba Ferenc rk. 
és Csorba Teréz rk , Csorba Sándor Mi
hály rk. és Dékány Mária rk.. Borsodi 
József rk. és Koczó Erzsébet rk., Hayn 
Antal rk. és Szűcs Eszter ref, Kiss Ba
lázs ref. és Nagy Juliánná ref.. Fehér An
tal rk. és Tóth Juliánná rk., Barla Béla 
ref. és Tekés Krisztina r«f, Nyilas János 
rk. és Tóth Mária rk , Bíró Antal rk. és 
Tárcái Erzsébet rk , Varga Ferencz rk. és 
Kamasz Anna rk., Puskás Feienc ref. és 
Lapita Magdolna rk , Valkai János ref. 
és Takács Mária ref., Kovács Mihály rk. 
és Tóth Eszter rk.
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— Fiókposta. A budapesti postaigaz 
valóság, amint azt említettük, II. tized 
Vásári nagy utca 123 szám alatt Szeless 
János fűszer- és vegyeskereskedő üzleté
ben „Kecskemét gy. 2“ megnevezéssel 
postai gyűjtőhelyet állított fel ajánlott 
levelek és csomagok felvételére. Ezen 
intézkedése a posta igazgatóságnak elis
merésre méltó, amennyiben ez tisztán a 
közönség Kényelmére szolgál. Az ott fel 
vett csomagok és ajánlott levelek napon 
ként kétszer szállíttatnak a főpostára, 
tehát a vidékre való elszállítás a gyűjtő
helyről éppen olyan gyorsan történik, 
mint közvetlenül a főpóstáról.

* Adupia maláta sora legjobb gyógy- 
és élvezeti ital. Poharankénti kimérés 
Kecskeméten csakis Dunszt és Pintér 
„Royal* szállodában, 2 decis pohárral 
20 fillér; utcán át kimérve félliter 46 fillér, 
egy liter 88 fillér.

Kecskeméti Lapok vasúti menetrendje.
Érvényes 1907. október hó l-töl.

Kecskemétről—Budapestre. Kecskemétről—Szegedre

A 1 gL 
V

*5I S

vonat E• a
! •o

•© a h *
ixicLvul ■QU

1 1
■

X m N £ u
3 w

* X z. U m

Sz v reggel 409 4 18 4 32 4-55 715
Sz v reggel 5 25 5-44 604 8 20
Sz v reggel 6 58 708 7 23 747 10 40

i Gy v reggel 7'24 740 7 57 9 15
Gy v délben 11’23 11 39 11*56 115 i
Sz v délben 12 28 12 41 1 34 2’10
Gy v délután 4 46 4 59 5*15 6'30
Sz v délután 3*41 3 51 4 10 4*33 710
Sz v este 7 42 7 51 : 805 829 10'50

Budapestről—Kecskemétre.

8

Kecskeméti varrólány a háremben.
Érdekes karrier.

Egy kecskeméti varrónő címére ma 
Belgrádból egy igen érdekes levél érke- 
kezett. A levél egy volt kecskeméti varró
leány szerencséjéről szól, aki mint sze
gény leány ment ki Belgrádba, de ott a 
szerencse annyira kedvezett neki, hogy 
ma fényben és pompában él.

A levelet W. R. irta, aki együtt 
vándorolt ki a szerencsés leányzóval, B. 
J. vei Belgrádba. Itt mind a ketten sze 
rény viszonyok között éltek és szorgal
masan varrogattak, különösen magyar 
családoknak, akik őket, mint honfitársai 
kát pártfogolták. Amikor pedig már a 
török nyelvet megtanulta, több keresetre 
tett szert, mert a török nőktől is vállalt 
munkát. A leány rendesen házakhoz 
ment varrni, mert igy enni is kapott. 
Innen datálódik a szerencséje.

Nemrégiben, amikor e^y török ház
ban dolgozott, feltűnt a ház urának a 
leány érdekes szép arca és megkérdezte 
tőle, hogy mivel törökül is elég jól be
szél, nem vállalna-e valami jó' állást 
Konstantinápolyban. B. J. eleinte sza 
badkozott és mivel nem akart megválni 
társnőjétől, azt válaszolta, hogy majd 
tanácsot kér és csak azután nyilatkozik.

A török azonban nem mondott le 
tervéről, hanem el küldötte megbízottait a 
leányhoz. Még aznap este megjelent a 
lakásán két elegánsan öltözött török ur 
akik ismételten rábeszélték, hogy hagyja 
el Belgrádot, menjen Konstantinápolyim 
A leány még akkor is habozott, de mi 
után a törökök nagyobb összegű pénzt 
adtak át neki és becsületszavukra fogad
ták, hogy bármikor visszatérhet Bel
grádba, elszánta magát és nehány nap 
múlva a két török társaságában Konstan
tinápolyba utazott.

Azóta keveset hallottam róla — írja 
W. R — és nagyon meglepett, amikor a 
postás egy Konstantinápolyból keltezett 
levelet adott át. A levél B. J -tői jött, a 
ki néhány sorban a következőket Írja:

Kedves Regina!
Tudom, hogy érdekel a sorsom, 

azért csak röviden tudatlak, hogy igen 
jó dolgom van. A töiökök nem csap
tak be és egy nagyvezér háremébe 
kerültom. E levelet titokba kellett 
postára adnom. Alkalom adtán többet.

Csókol Zoraya (Juliska).

uj 5 z. 
«oE E £

V o n a t V X5 •O Q bJ
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Sz v reggel 614 7 41 7'59 8'11
Sz v reggel 5*50 8 20 8-55 9 10 9'20
Sz v reggel 8'30 11'10 11-39 11'49 1157
Gy v reggel 9'40 1052 1108 11-22
Gy v délután 2'25 3'46 405 4 .
Sz v délután 4 30 6'48 716 7 29 7 38
Sz v este 805 10 20 10’45 10'56 1104
Gy v éjjel 10 10 11'34 11*51 12'05
Sz v éjjel 10 35 12'50 1 19 1'32 141

Czeglédről Szolnokra
sz. v. ind. hajnalban 5 08 (érkezik 6’45), reggel 8-37 
(érk. 9 32), d. e. 10 57 (érk. 11'45 \ d u. 2 36 (érk.
3 20), d u. 3 56 (érk. 6 30), este 6 53 érk. 8 00), 

este 9 01 (érk 9 55)

Szolnokról Czeglédre
sz. v. ind. reggel 3.00 (érk. 3’46), reggel 5* 12 (érk.
5 59), reggel 6 46 (érk. 7 42), d. e. 8 37 (érk. 10’41), 
d. u. 12 45 (érk. 1’30) d. u. 4 18 (érk. 5’05) d. u. ,

5 09 (érkezik 5’59 , este 8 01 (érkezik 1014) 

Félegyházáról K.-Majsára 
vonatok indulnak: délután 100 (érkezik 2-17), este

8 30 (érkezik 9’52)

K.-Majsáról Félegyházára
vonatok indulnak reggel 4'10 (érkezik 5'25), este

5 35 (érkezik 6 50)

Kecskemét—Fülöpszállás.
Vegyesvonat Vegyesvonat

reggel d U reggel este
4 51 1 30 ind Kecskemét . . erk 7 10 7 25
500 1 48 Kecsk. a. p. u. 7 00 7 16
5 10 1 59 Korhán-köz . 6 50 7 00
5 17 2 06 Beretvastelep . 6 42 6 53
5 28 2 17 Helvétia . . . 6 36 6 47
5 37 2 26 Ballószog . . 6 22 6 33
5 47 2 38 Köncsög . . . 6 11 6 22
6 08 2 57 Agasegyhaza . 5 59 6 09
6 15 3 04 , tanyák 5 41 5 53
6 22 3 11 Agardy-telep . 5 34 5 46
6 40 3 31 Izsák............... 5 26 5 38
6 51 3 42 Uzovics . . . 5 08 5 13
6 57 3 49 Ftilöpsz. kitérő 501 5 06
7 03 3 55 érk Fülöpszállás . ind 4 55 5 01

Kecskemét—Tiszaug.
Vegyes vonat Vegyesvonat
reggel délben reggel este

4 17 13 17 ind Kecskemét . . érk 7 15 8 28
4 23 12 24 Műkert • . . . 7 09 8 22
4 34 12 35 Urrét............... 6 58 8 10
4 39 12 41 Kisfái............... 6 51 8 02
4 53 12 57 K.-Sz.-Lőrincz 6 43 7 53
5 14 1 23 Szikra-Alpar . 6 21 7 24
5 20 1 30 érk. ind. 6 12 7 14
5 30 1 58 ind. Kisalpár . . . érk. 5 4 6 36
5 37 2 06 érk Tiszaug . . . ind 5 40 6 27

A levél világosan beszél. A kecske
méti szegény varróleányból tejben-vajban 
fürösztött — háremhölgy lett. Arcát fá
tyollal fedték el és óva őrzik minden 
férfinemtől. Erősen őrzik, valószínűleg 
csak akkor szabadulhat, ha arcára ráncok 
verődnek. A két török ur, akik valósíi 
nűleg ágensek voltak, becsületszavukat 
adták ugyan, de mit ér ilyen esőtekben 
a becsületszó ?

Kecskemét-Kisnyir-Kerekegyháza

Indul Érkezik Indul Érkezik '

Reggel 3 10 3.47
5 08 5.45
6.35 7.12 7.15 7.35

Délelőtt 10 00 10 37 10.42 11 01
10.49 11.30 11.45 12 05

Délután 2.18 2.56 3.05 3.25
5.00 , 5.39

Este 6 15 6.54 7.00 7.20 .
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Sz v reggel 4'45 4 57 507 5*29 7-33
Sz v délelőtt 9 28 9'41 9'50 10 11 11 56
Sz v délelőtt 12.04 12 18 12 36 2 08

. Gy v délelőtt 11'23 11 45 12 40
Gy v délután 4'22 4 35 4-49 5 50
Sz v este 7'40 7 52 8*00 8 20 10*15
Sz v este 11 09 11 24 11 40 1*14
Gy v éjjel 12 06 12'28 131
Sz v ejjel 1 43 1*55 2 03 2'23

Szegedről—:Kecskemétre.
£ 5 V

A 5
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B 5-2y -v
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Sz v éjjel 1'45 ’ 331 3 50 4 06
Sz v reggel
Sz v reggel

4'50 5 08 5 22
4'35 6 19 6 38 6'45 6 56

Gy v reggel 6'00 6-58 7 23
Gy v délelőtt 9*55 10 56 11'21
Sz v délután 109 2 57 3*14 3 31
Gy v délután 3 24 4*21 4 34 4 45
Sz v este 5 15 7 04 7'22 7'28 7 39

Kisalpárról Félegyházára
ind. reggel 5.37. érk. 6.35, este ind. 6.53, érk.

Félegyházáról Kisalpárra
ind. reg. 3.35, érk 4.35, d. u. ind. 12'46, érk.

Kisalpárról Szolnokra
ind. reg. 4.45, érk. 6*40, délután ind. 1.51, érk.

Szolnokról Kisalpárra
ind. reggel 3.30, érk. 5.25, d. u. ind 4.40, érk. 6 41.

*.06.

1’41.

3.38.

Kecskeniét-Lajosmizse-Budapest ny. p. u.
A vonat indul
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Motoros v. reggel 2-55 4-43 6 00
Sz. v. reggel 310 3'23 3*49 4-35 6-30 7-50
Motoros v. reggel 5 08 5 22 5-46 6-20
Motoros v. reggel 6 35 6 48 7-12
Motoros v. d e 10.— 10 13 10-37
Motoros v. d. e 10 49 11 04 11-35 12-16 1 57 315
Motoros v. d. u. 2’18 2 32* 2 56

i Sz. v. délután 500 5 15 5-42 6 28 8'31 9'55
( Motoros v. este ; 6 15 6 30 6.54

Budapest ny.p1. u.-Lajo smiz se-K ecsk emét.
A vonat indul
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Motoros v. reggel 4 28 4 53 507
Motoros v. reggel 6*40 7*14 7'37 7 50
Motoros v. reggel 8 28 8 53 9 051
Sz. v. reggel 6'40 809 10 05 10*40 11 03 11 16
Motoros v. d u. 108 1 33 1.46
Motoros v. d. e. 1115 12*36. 2-20 2 58 3 23 3 36
Személy v. d. u 4'49 516 5'28t
Személy v. d. u. 2-50 4'22: 6 20 6 56 7*21 7'34
Motoros v. este 7-10 8'4C1.10'26

6<» 12»i 4*
7*«
8»7

81*
10“

2*7 5M 
2>« gte 
3«> 6»« 
5“ 8M

ind. Kfélegyháza érk. 
„ Csongrad

Szentesérk. 
ind. 
érk. Orosháza

ind. 
érk. 
ind.

10H 2*’7*’ 440
9«t i«6<7 3<«
gio i»0 6»i 3*
S«« 1»»5”
5« !!•« 3”

Kerekegyháza-Kisnyir-Kecskemét
Indul Érkezik Indul Érkezik

Reggel 4 05 4.26 4.28 5.07
7.14 750

8.06 8 27 8.28 906
Délelőtt 11.11 . 11.31

10.40 11.16
Délután 12.45 1.05 1.08 1 46

258 3 36
4.27 4.48 4 49

Este 6 56 7.34



6 oldal KECSKEMÉTI LAPOK 297 sz.

Felhívás.
A kereskedelemügyi miniszter ur az 

iparosok és iparossegédek továbbképzését 
előmozdítandó, Kecskemét th. város tá
mogatásával városunkban hivatott tanerők 
vezetése alatt esti tanfolyamokat kíván 
rendezni, mely tanfolyamoknak tárgyai a 
következő: a) üzleti fogalmazás, b) ipari 
számtan, c) szerkesztő, ábrázoló mértan 
és rajz, d) szabadkézi rajz.

Az üzleti fogalmazás és ipari szám
tan előadása 2 hóik', a szerkesztő, ábrá
zoló mértan és rajz, továbbá a szabad
kézi rajz előadása három hóig tart. A 
tanfolyam, ha kellő számú hallgató jelent
kezik, 1908. év január l én megkezdődik.

Az üzleti fogalmazás és ipari szám
tan hallgatói 1 koronát, a szerkesztő mér
tan és szabadkézi rajz tanfolyam látoga 
tói 2 korona beiratási dijat fizetnek, a 
tanítás egyébként ingyenes.

A tanfolyamok szervezése által a 
miniszter úrnak az a célja, hogy az ipa 
ros osztálynak módot nyújtson szakszerű 
tudásának gyarapítására, másrészt a mű
veltség kellő színvonalára való emelésére,

Éppen azért, minden törekvő iparos
nak meg kell ragadni a kedvező alkalmat, 
hogy a tanfolyam hallgatása állal sze 
rézzé meg és legyen birtokosa mindazon 
kellékeknek, melyeket saját jól felfogott 
érdekében megszerezni kötelessége, de a 
mit a mai kor is el vár és megkövetel min
den iparostól.

Felhívjuk ezeknél fogva minden tö
rekvő iparost és ip irossegédet, hogy a 
tanfolyamra e ho 27 ig az Ipartestület hi
vatalos helyiségében, a hivatalos órák 
alatt jelentkezzen.

Kecskemét, 1907. dec. 18
Az Ipartestület elnöksége.

& Elsőrendű

árajavitó-mfihely. •
Szakszóiű n, 

pontosan, j u t á n y osan javít
mindennemű órákat

• 2 évi felelősség mellett ® 
& --------------------------- «--------------- ö
® Goldmann Ferenc órás @

________ Igen fontos I Tessék figyelmesen Átolvasni I________
Ez» n imigvar gyártmányból évenként több százezer liter lesz Becsbe szállítva, ahol ezen 
gyógytör 1906 évben a köiegéaxaegi kiállításon Díszoklevéllel és arany haladási éremmel lett kitüntetve

5
*>>
CT 

‘OCT
w

•CD

•<D

CD

<D

Szent István védjegygyei

a Kőbányai Polgári Serfözö Részvénytársaság
készítménye. ■ ■'

Kitüntetések Budapest 1906: Díszoklevél. Páris 1900 • Grand Prix. Flórencz 
1904 : Grand Prix. Nápoly 1905: Grand Prix Palermo 1905: Grand Prix. 
Mindenütt a legelső díj. Becs 1906 : Díszoklevél. Mindenütt a legelső díj.
Kitűnő elvezeti es egyszersmind hatásos gyógyital idegesség, vérszegény

ség, gyomorbajok, álmatlanság étvágytalanság stb. ellen.
Ajánlják :

Dr. Ángyán, Dr. Elischer, Dr Herczel, Dr. Eétly, Dr. Korányi, Dr. 
Laufenauer és Dr Liebmann egyetemi tanár urak Hudapesten.

Dr. Glax tanár, cs. és kir. kormány tanácsos fürdőelőljáró, Dr. Ebei, Dr. 
Gorsky, Dr Kostecky, Dr. Szemere, Dr. Sz/geü’orvos urak Abbáziában 
Dr. Ebers, csász. tanácsos ur, Dr. Coltelli ur, József főherczeg udvari 

orvosa Cirkvenicában.
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CD
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Poharankenti kimérés Kecskeméten csakis Dunszt és Pintérnél „Royal“ szál
loda 2 decis pohár 20 fillér. Utcán át kimerve felliter 46 fillér, egy liter 88 fillér.

Pártoljuk
kizárólag az itthon készült, 

jo munkálatit

ö czipőket. 0
Ajánlom

j Ó t á 11 á S Ö 11 © 11
saját műhelyemben készült

gyermek-, női- és férfi-
= czipőket. = 
Kovács Jenő 

czipö , kalap- és 
férfi divatarü kereskedő.

a városi bérpalotában.

X 
X

X
X

Eladó IXÓbSE.
Özv. Darida Józsefné-fele IX. 

tized, Libasor 296-97. sz. sarok
ház, szabadkézből eladó. Értekezni 
lehet Homoki Vinczénel. Rákóczi-út 
101. szám alatt. 57oe-’-2i

Legújabb és legjobb 
felszerelt 

elönyomda 
III. tized, Páva-utcza 144.

UJi-wumrUJ! 
Folyékony .

Vas Somatose
(Somatose, vassal szervi kapcsolatban) 

különösen a

Z sapkerosoknak z
ajánlhatják az orvosok.

Kiváló étvágygerjesztő és 
idege^ösitö.

Kapható a gyógyszertárak
ban és drogueriákban.

Eladó szőlős házbirtok
A néhai idős Szí n n y ai Imre 

hagyatek.it képező CSalanOSi dülőbeli 
4 hold 527 négyszögölét tevő SZÖlÖ- 
birtok egy tagban, esetleg két részletben 
jókarban levő laképülettel, jó ivóvizes 
kúttal ; továbbá a Vili, tized 54. sz. alatt 
levő udvar es házbirtok, mely két tel
jesen külön álló laképületet foglal ma
gában, az udvarban bővizű kúttal, ‘ 
szüretelő edények és üres boros hor
dókkal, szabadkézből örökáron eladó 

Venni szándékozók értekezhetnek 
a tulajdonosok megbízottja : Szinnyai 
Mihalylyal, Vili, tized, 54. szám alatti 
lakásán. 5452—0—21

Eredeti jS

varrógépei^ |
'díványokban golyós-csapágya kkal 

legszebb varrásra, 
hímzésre és stoppolásra = 

kiválóan alkalmasak!
= Egyedüli raktár : ZZZZZZZZZZZZZ

Téby Lajos mechanikusnál 
Kecskemét, Beretvas-szállodával szemben, 

III. tized, Kohary utca 194. sz.

hagyatek.it
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Kanári madarak! Okasio; Nagy választék játék különlegessegekben Okasio!

Remekül énekelnek, a legújabb mód
szer szerint betanítva, karácsonyi és 
újévi ajándékul igen alkalmas. Nagy 
választékban kapható darabja 5 forint, 

nőstényke egy forint.

Gyánti Józsefnél Csongrádon.

adás!
A Molitórisz testvérek és Nyúl 

örökösök Kisvasán utczai 110 számú 
háza, mely magában foglal 3 különálló 
lakást, két pinczét, a hozzávaló mel
lékhelyiségeket és istállót; továbbá a 
Széktói hegyben, a Mária kápolna va
súti megálló mellett 7 holdnál több 
szőlő és föld épületekkel, mely korcs
mának kiválóan alkalmas helyiség, s 
ezideig is az volt; továbbá Molitorisz 
testvérek jogát illető 160 út szőlő és 
körülbelül 1 holdnyi föld — szabad
kézből eladó.

Értekezni lehet Molitórisz Karoly 
lyal, Mária-utcza 67. sz. alatt. 5888-16—2

Karácsonyi nagy vásár!
Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmét felhívni, hogy a 

karácsonyi és újévi nagy vásár 
november ho 1 töl kezdetet vette és tart deczember ho 31-ig, daczárit u 
folytonos áremelkedésnek, a n. é. vevőközönségnek 10% árúengedmenyt 
nyújtok, hogy lehetővé tegyem az ajándéktárgyak minél olcsóbbani be
szerzését. Helyszűke miatt az összes játék-és díszműáruk teljes kiárusítása. 
Luisen es Mesalin Blouzok bélelve minden színben meret szerint 4 írt 50 kr. 

Taft selyem alsó szoknyák minden színben 4 frt 75 kr.
(MT~ Ezen árúkedvezmény 

csakis november hó 1-tól deczember hó 31-ig tart.

Kecskeméten, Itczés-piacz.

|í Okasio! Zsebkendő-különlegesség. Okasio! í|

Beiratasi értesítés! TEi®
Értesítem a n. é. közönséget, hogy 1908 évi 

január 1 töl kezdve

Zongora- és Harmónium- 
játékból; továbbá

Német- és Franczia-nyelvböl 
uj tantólyamot nyitok, mely tanszakok bármelyikének 
tökéletes és rövid idő alatti elsajátításáért garantálok.

DOBOSI ILONA.
Lakás: Folyoka-utcza 81. sz., ahold. e 9 —12 és d. u. 

3—5-ig jelentkezők a tanfolyamra felvétetnek.

■■mb A XI. TIZEDBEN
(Serhaz sor 99. szám alatti 306 négyszögöles sarok
telken levő ház, melyben két nagy utcai és egy’ ud
vari szoba, nagy’ üvegezett előszoba, továbbá egy pa- 
dőlt udvari szoba, konyha és két kamra van, kedvező 
fizetési telté elek mellett eladó. — Vevő a haztelek 
felét, mely jelenleg veteményes kert, bármikor elad
hatja, vagy külön ház gyanánt beépítheti. — Értekezni 
lehet SZ ó n y a I rrx r e tűzoltóparancsnokkal

hitSkOilfftit ferKM&ssifetfe!!

Osak akkor valódi, ha a háromszögű palaezk az itt levő szalaggal (vörös 
•s fekete nyomát saqp papvoa) van vadve

Eddig fölülmulhatatlan I

w
Protwolliner j 

^mschtussstreffer j

máj olaj 
törvényesen védett csomagolásban. 

Sárga üvegenként 2 korona, fehér üvegenként 3 korona. 

—Maager Vilmostól, Becsben. —■ ■ 
Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű 
emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösen ajánl 
tátik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél az orvos 
az egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő erő 
sitését, a test súlyának gyarapodását, a nedvek javi 
tását, valamint általában a vér tisztítását el akarja érni. 
Kapható az osztrák magyar monarkia legtöbb gyogyszerta 

rában es vegyszer-üzletében 5681—24—11
Főraktár és főelárusitasa az osztrak-m<gyar-mon*rk<a restére: 

Maager XTilmos 
Becs, III 3. kér., Heumarkt 3.

UtAa*áa«ktat a térvény tIdézi. UUaxásukat a törvény üldöai.

legmagasabb kitüntetést, 
díszoklevelet nyert.</

Kapható minden elsőrangú füszerkeres- 
i kedésben, kávehazban és vendéglőben.

B0G0V1CS és LE1CHT cserépkályha-készitők Kecskeméten.
Vau szerencsénk a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani a legújabb 

(lyorsmeieflitö Meidinger vasbetétű cserépkályháinkat 
COA3K és szénííítésre, két-három szobára egyenlő kellemes 
meleggel alkalmazható. — Ajánljuk továbbá saját készítésű cserépkályháinkat, úgy 
kandallókat, kitűnő tűzmentes agyagból készítve, mindenféle színben és nagyságban ; 
kitünően bebizonyult cserép takaréktúzhelyünket; — kenyérsütésre nagyon célszerű, 
barna vagy zöld színben cserép banyakemencénket, gazdálkodó házban nélkülözhetlen. 
Régi kályhák átrakását, javítását, tisztítását azonnal, pontosan és jutányosán eszközöljük.

Munkánkért a legmesszebb menő jótállást vállalunk, miért is a nagyérdemű 
közönség szives pártfogását kérve, vagyunk kiváló tisztelettel:

BogfO'V'ics és
. eserépkályha-keszitők, Kecskeméten, IV. tized, Szarvas-útca 167. sz.

Ugyanitt egy fiú — fizetéssel — azonnal fölvétetik.

50° o tüzelőanyag m
egtakarítás!
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ILzf eg-Jrxixró

a Kecskeméti Baromfi , Gyümölcs, 
Élelmiszer es Termenykiviteli Rtarsasag 

felszámolás alatt
1907. évi december hó 30-ik napján

ti u 3 orakor
a Kecskeméti Központi Takarékpénztár 

hivatalos helyiségében tartandó

évi rendes közgyűlésére,
melyre

a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.
Tárgysorozat:

felszámoló bizottság jelentése, 
felügyelő bizottság jelentése, 
zárszámadás megvizsgálása, a

megállapítás.».
A jegyzŐkönyvhitelesitő bizottság

I Első Kecskeméti Hírlapkiadó- es

Nyomda Részvénytársaság
Itcé«-piacz Kecskemét. Juhász-ház

4* * *

I 
i

1.
o
3. 

mérleg
4 

választás i
Kecskemét, 1907. dicomber 21. 

Kecskeméti Baromfi-. Gyümölcs-. Élelmiszer
es Terménvkiviteli Rtársasásr frlszátn alatt.• c

A 
A 
A

több sxinnyomÁstyMi is 

gyorsan. ízléssel legjutányosabb árakon
❖ ■-> ❖

a kiadásában naponként korán reggel
xxxeg^elexi

Kiváló jó minőségű 
angol kőszén 

métermázsája 2 frt 30 
házhoz szállítva.

Cint a kiadóhivatalban.

KECSKEMÉTI LAPOK-at, 
a legkedveltebb és legelterjedtebb független napilapot 

hirdetések közlésére.

kr.

Kiadó úri lakás.
Helyben, az V. tized. VÖrÖSmarty- 

utcza 154. számú ház, (3 nagy szoba, 
konyha, éléskamra, cselédszoba, kamra, 
pincze) 1908 május l-töl kiadó. — 
Értesítést ad SárkÖzy Eszti tanítónő, 
III. tized, Kápolna utcza 20. szám.

2-ik tized, Kanyar utca 300. sz. 
alatt fekvő 5 szobából s mindenfele 
mellékhelyiségekből álló, villany világí
tással berendezett tehermentes modern 
lakóház szabadkézből eladó. Értekez
hetni a tulajdonos Geday Sándor 
tanítóval II. tized, 59. szám alatt levő 
lakásán, vagy a Il-ik kerületi isko
lánál. 5834—4 — 4

A város legmagasabb részén, a 
közponhoz közel, két ház, — az 
egyik uj és adómentes;

Szárításban 4 hold uj ülte* 
tésü fajszőlő, épületekkel;

az Úri-hegyben 1 hold jó
karban levő borszőlő és

Széktóban 250 út szőlő 
egy pormentes nyaralóval és egy hold 
gyümölcsössel, — kedvező fizetési 
feltételekkel eladó.

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

Állandó nagy raktár
a legfinomabb, 

valamint olcsóbb árú, de kiváló minőségű 

kávékból, tea-rumok 
és v a 1 é á i 

karaván teákból.
Saját fejtésű, tiszta kezelésű kecs

keméti Ó-Rizling bármily nagy mennyi
ségben, kicsinyben és nagyban. Muscat- 
Otonell rendkívül finom zamatú öreg 
borok, valódi zamatos baraczk-párlat, 
1904. évi főzés; naponként friss ura
dalmi tea-vaj mérsékelt árban, Sonka, 
szalámi, liptói túró s egyéb csemege- 
es füszerarúk, valamint ásványvizek 

legelőnyösebben beszerezhetők

NAGY LÁSZLÓ
füszerkereskedésében.

Kecskemét. Itcés-piac Kecskemét.

ecskeméti jBaromfb. \£cyümölcs=, JLlelmiszer* és LlennénuknnttU L\. társaság felszámolás alatt.

Követel.Tartozik.
korona fillér

Központi Takarékpénztárnak követeié-
sükért............................

Felszámolási számlának
9392 49

részvényeseknek kifizetve 14160 — 23552 49
Veszteség es nyereségszámlának, vesz-

teségért............................ 80447 51 ;

104000 L-

AZ esztese^p- és N
korona

Veszteség áthozat
Üzleti költség, számlának

79787 58

költségekért ....
Kétes követelések számlá

41570

jának veszteség kétes 
követelésekben 587-22 80790 50

80790 50

Fodor Miklós
félsz, biz tag.

korona fillér

. 100000 — 
4000 — 104000

104000 —

Kamatszámlától .
Veszteség . . . .

34299

korona fillér

342 99
80447 51

80790 50

Kecskemét, 1907. december 20.
Kardos Józef Kovács Sándor

félsz biz. tag. félsz, biz elnök.
Schifíer Ignácz 

félsz, biz. tag.
Heller Jakab

félsz, biz. 1.

Jelen Merleg-, Veszteség- es Nyereségszámlát megvizsgáltuk és a könyvekben talált tételekkel 
Aszódi József Schmidt Ödön

m. f b. tag. m f. b. tag.

egyezőknek találtuk. 
Politzer Lipót

m. f. b. tag.

Nyomatott az Első Keoskemétí Hírlapkiadó és Nyomda-RészvénytArsasAg nyomdájában. 1907.


